FCC Statement|for Remote control]

L]
EN" Broadcast function: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired : ; : !

1. Turn on both 82 speakers by holding
(»)3 500 0e9) .{’: > =

2. Click (@8 1x on the first 52
3. Click (+8)) 1x on the other S2 to link ‘ |

EN  charging:
Use USB-C to charge.
Red light = charging.
No light = charged.

EN  Factory reset:

Hold (») 6 seconds to reset, the LED =
will blink white x3. ®°® éﬂ: b operation.

Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority

P to operate the equipment.
& E:ggfgééig;v&epresmg (69) e o® © NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
button 1x {j X1 U)3s Retour aux paramétres o) FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This ]
i i : FR Charger: FR  gusine: % 5y equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, O Wl’ ] e r\ S I\/l a r 1 1 I a
. I = L - i ~ may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not oceur in a
FR Fonction de diffusion: eg“?’fﬁ:i ¢ E%ﬁ:oihzrger' :Vé'?r‘“”;ﬁnse;(I:)LSDSS(.‘:O;&:?GP;” particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
1. Allumez les deux haut-parleurs §2 sv ) V! ge = charge. : 9 turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
en maintenant (» ) 3 sec Broadcastfunktion: CZ  Funkee broadcast/pfenos: Pas de lumiére = chargé. blanc x3. -~ Reorient of relocate the receiving antenna.
2. Cliquez (§9) Ix sur le premier 52 181 pa bada $2-hogtalama genom att 5 ere o reproduktory 2 pridrzenim (™) -~ Increase the separation between the equipment and receiver.
3.Cliquez (¢9) xsur fautre s2 pour  hdila ned () 3 sek na 3 sekundy -~ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
établir un lien 2. Klicka (g-§) x p& den forsta 52 2. Kliknate na (§+9) x na prvni 52 Restablecimiento de Gyari bedllitasok -- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
4. Connectez-vous & I'appareil 3. Klicka péi (g-9) x pérdenandra S2for 31y u g0 (649) 1 nat Zruhem $2pro ES  cargar: Jp FE HU Toltes: EST fabrica: Jp IBEHERREAOULYh: HU visszaallitasa: This device and its antenna(s) must not be co-located or operation in conjunction with any other antenna or transmitter.
6. Terminez la diffusion en appuyant Ix  att lanka Usa USB-C para cargar. . S ~ . B Mantenga presionado (») 5 ) 114 - Radiation Exposure Statement
sur le bouton (9) 4. Anslut till enheten propojent . ety d g USBC el TRBLET. Haszndljon USB-C-t a téltéshez. dg g 1ado ‘)LED () 2 S IR LR CUE kT3 Tartsa lenyomva a (» ) gombot 5 The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement in portable exposure condition without restriction
5. Avsluta sandningen genom att trycka 4. Pripojte se k zarizeni ) _ uz roja = cargando. NS b= FEEH, Piros fény = toltés. segundos para reiniciar, & L LEDH'RTIERALET. masodpercig a visszadllitdshoz, a LED
pé (8+9) knappen Tx 5. Ukondete vysilani Ix stisknutim tlacitka (§+9). Sin luz = cargada. FARBL=TE Nincs lampa = feltdltve. parpadeard en blanco x3 3x fehéren villog
ES Funcién de transmision: Jp 7O—RFvbEE:
1. Encienda ambos altavoces $2 L0 FapmERLLTEE0 S 2 U Mlsorszolgaltatési funkei:
manteniendo presionado () 3 — nEv, '3K0PC3§U° be mindkét S2 hangszorot a (™)
segundos 2. ﬁﬂﬂ) 2T (69) 110Uy o LES. masodpercig tartva . Obnovenie tovarenskych
2. Haga clic (¢-9) x en el primer 52 3. 65—HDS2T () 1EZIvILTY 2 Kattintson egyszer a (#+9) gombra az CHS #®7H*: KR 54 4d: SK  Nabijanie: ggsbwﬁé%ﬁﬁw —— KR %713k SK  nastaveni:
3 Haga clic (g§) Tvezenelotios2  ~oLE9. . 6ls6 52-n ) 6 USB-C 75, USB-CE AH@3t0] EXistAl2. Nat nabijanie pouzite USB-C. (> STEE, LEDBAFEE 3 ()2 oo o) mpaimsiel LED7} 402 Podirzte () 5 sekand na
para vincular 4 FI AR 3.Kattintson a (88) gombra Ix a mésik $2-n =75 wots = AHE Cervené svetlo = nabijanie. 3% ZsfelLct resetovanie, LED diéda bude blikat
ispositis ) < 1® kapcsoldshoz o e - = enE g
4-Conectar al dispositivo S () L EWL BEERT IS e b 6520116 =B el =g Ziadne svetlo = nabité. nabielo x3
5. Finalice la transmision presionando 4. Csatlakozas a készulekhez °
el boton (6+9) 1vez KR EREHAEIIS: 5. Fejezze be az adasta (69) gomb 1x
1.(p) 3% S0t 27 =3 9% 52 ALE Buch,  Megnyomdasaval Sudio Help Center Sudio Centro de Ayuda
. 2.5 ¥ 204 M 1x 22/ i P L
CHT igifist: 3oe (!‘ T R Werkseinstellungen Vracanje na tvornicke Sudio Hjélpcenter Sudio Centro de Ajuda
1IREE (W) 39T 4% SK' Funkcia vysielania: N DE Laden: HR  Punjenje: CHT Bt E: DE zuriickgesetzt: HR postavke: o .
; ;g; E g% 5 A Zc3pmtke oba reproduktory 52 podrzanim () CHT #&75%: Verwenden Sie USB-C zum Koristite USB-C za punjenje. &fE ) SHEE, LED¥BIEAE 3. Halten Sie zum Zurtcksetzen (») Driite (») 5 sekundi za resetiranje, Sudio Hjelpesenter Sudio Helpcentrum .
75— - na 3 sekund - N N N . " N N N
apEERE ) 2 iknit ( -‘) I na prvy 52 %E Léar(;if” :g:g’ﬁgm - Laden Crveno svjetlo = punjenje. g;i‘:‘:j”r‘;?m”é?;’v%%edmd‘" die LED LED ¢e treperiti bijelo x3 Sudio Hjcelpecenter Pusat Bantuan Sudio
5.9% (08) 38 L REERATE DE Broadcast-Funktion: 3.Kiiknite na (89) x na druhom 52 na - Kein Licht = aufgeladen. Nema svjetla = napunjeno. e sudio £29 MEl
1. Schalten Sie beide $2-Lautsprecher ein,  Prepoenie s . 5 N
CHS iEsHEs: indem Sie (B ) 3 Sekunden lang gedrtickt g Zzgg£§:3y§fe(]\ggge§;gcen\m dacidla (040) x Sudio Hjalparmiostes  Sudio FEBRL)
LRME () 3WITHRAA S2 177588 halten i it Sudio & B0,
2 EE— 52 L (@) 1 2. Kiicken sie (#49) x auf das erste 52 R N Obnoveni tovérniho Sudio Centre Dicide
3. 15— S2 L (Gef) e blithz 3. Klicken Sie Tx auf (¢+) auf dem anderen Funkeija emitiranja: SV Laddning: CZ  Nabijeni: Sl Polnjenje: SV Fabriksaterstélining: CZ  nastaveni: S| Tovarniska ponastavitev: Sudio Hilfezentrum SudionJL Ft > —
4453 U\Q S2, um eine Verbindung herzustellen 1. Ukljugite oba S2 zvuénika drzeéi (» ) 3 . f L o . .
S 7 (8e) 50 L e -~ 9 Anvand USB-C fér att ladda. K nabijent pouzijte USB-C. Za polnjenje uporabite USB-C. Hall ned (&) 6 sekunder for att Pro resetovani podrzte ( ») 5 sekund, Driite (» ) 5 sekund za ponastavitev, o 45 SUDIO o di www.sudio.com/helpcenter
RE 4. Mit dem Gerdt verbinden sekunde _ - M st = P A . - " ‘ ° 0 d Aug¥dLhan SUDI CnpaBoYHbil ueHTp Sudio
& Beondon Sie die Ubertragung, inder sie 2. Prtisnite (§+8)  na prvom 52 ROt ljus = laddning. Cervené svétlo = nabijeni. Rdeda ué = polnjenje. aterstalla, lysdioden blinkar vitt 3. LED bude blikat bile x3. lucka LED bo trikrat utripala belo.
die Taste (#49) x dracken 3_pritisnite (¢+4) 1x na drugom S2 za povezivanje Inget ljus = laddat. ZGdné svétlo = nabito. Brez Iuci = napolnjeno 9339w Baclus 3Sye Trung tdm trg giup Sudio

- L 4. Povetzite se s uredajem
Sl Funkcije predvajanja: ) 5. Zavrsite emitiranje pritiskom na gumb (6+9) 1x
1. Vklopite oba zvoénika S2 tako, da drzite (™ ) 3 sekunde

2. Kliknite (¢+§) x na prvi 52

3. Kliknite (6+9) x na drugem S2 za povezavo

4. Poveite se z napravo

5. Konéajte oddajanje z Ix pritiskom na gumb (§+).



EN  Included in the box:
152
2. Charging cable
3.Warnings folder
4.Owners Manual

FR inclus dans la boite :
1.82
2.Cdble de charge
3. Avertissement et précautions
4. Manuel du propriétaire

ES Se incluye en la caja:
1.82
2. Cable de carga
3. Advertencias y precauciones
4. Manual del usuario

CHS B#aRa:
1.52 g

2. USB-C¥iB4%

3 EEFEm

4. BFRFH#

CHT 8#ara:
1.52 15888
2 USB- c;m«a

4 Fﬁﬁﬂﬁ

Inkluderat i
sv férpackningen:

2. Laddningskabel
3. Varningar
4. Manual

Jp HEomg:
L S2AFBELUFE T —R
2.USB Type-Cr— 7L

3 WRER EOTEE
4 EREREEE

Im Lieferumfang

DE enthalten:
1.82
2. Ladekabel

3. Warnhinweise und
VorsichtsmaRnahmen
4. Benutzerhandbuch

Sl Prilozeno pakiranju:
1.82
2. Polnilni kabel
3. Opozorila in previdnostni
napotki
4. Uporabniski prirocnik

CZ  obsah baleni:
1.82
2. Nabijeci kabel
3. Bezpecnostni
upozornéni a pokyny
4.Navod k obsluze

HU A doboz tartalma:
1.82
2. Toltékdabel
3. Figyelmeztetés és
ovintézkedések
4. Tulajdonosi kézikonyv

HU  Pprilozeno pakiranju:
1.82
2. Polnilni kabel
3. Opozorila in
previdnostni napotki
4. Uporabniski prirocnik

HR Isporu€eno u sklopu
kutije:
1.82

2. Kabel za punjenje
3. Upozorenja i mjere
opreza

4. Korisnicki priruénik

SK' sagastou balenia je:
1.82
2. Nabijaci kabel
3. Upozornenia a
bezpecnostné opatrenia
4.NGvod na obsluhu

EN  Pairing to a device:
1. Hold ( ™) 3 seconds to turn $2 on
2.Hold (##) 2 seconds to connect to
device, LED will blink amber 2x.
3. Hold (@#) 2 sec to disconnect, S2 will go
into pairing mode, LED will blink white 2x

FR Appairage a l'appareil :
1. Maintenez (») 3 secondes pour
allumer S2
2. Maintenez (#+4) 2 secondes pour
vous connecter & l'appareil, la LED
clignotera en orange 2x.
3. Maintenez (#+4) ) 2 secondes pour
déconnecter, S2 passera en mode
d'appairage, la LED clignotera en
blanc 2x

Emparejamiento con el
ES  dispositivo:

1. Mantenga presionado (») 3
segundos para encender S2
2. Mantenga presionado #+9) 2
segundos para conectarse al
dispositivo, el LED parpadeard en
ambar 2 veces.
3. Mantenga presionado (6+9) 2
segundos para desconectar, S2

entrard en modo de emparejamiento,

el LED parpadeard en blanco 2 veces
CHT E#HE=t:

L3%4E () 3FH4TRI S2

2.381E (.-‘) 2 FhIEFR M, LED #PI1E
IRIAE 2 Ko

3. 32 1E 00) 2 TOERRAIEEE, S2 R NACEHR
OHE BHRR 2

L f2fE (» ) 3BT S2

2. 32 1E (-0) 2 TOIEREENG S, LED 3G
WHHE 2 R,
3. 421E () 2 TOBRFFIERS, S2 453 NECTIHE
=, LED BiAMRA® 2R

SV Koppla till enhet:
1. H&ll ned (™) i 3 sekunder for att
sl pé s2
2. Héll ned (#+9) 2 sekunder for att
ansluta till enheten, LED blinkar gult 2x.
3. Hall ned (#+9) 2 sekunder for att
koppla fran, S2 gar in i parningslage,
LED blinkar vitt 2x

P TAVLAMES LTS

L(w) & 3WRIEMLLT.S2 24 VICLET,
2. 00) % 2 RS TF /N A RICEERRT B
L LED DALYV EIC 2 BT,
3.(0:0) Z 2 HRRMLL TN 51,52 1
RTULY E—RIZE0.LED HE< 2 Bl
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DE Kopplung mit dem Gerd
1. Halten Sie (») 3 Sekunden lang
gedrickt, um S2 einzuschalten
2. Halten Sie (#+9) 2 Sekunden lang
gedrickt, um eine Verbindung zum Gerét
herzustellen. Die LED blinkt 2x gelb.
3. Halten Sie (#+) 2 Sekunden lang
gedrickt, um die Verbindung zu trennen.
$2 wechselt in den Kopplungsmodus, die
LED blinkt 2x weil®

HR  Uparite s uredajem:
1. Drzite ( ™) 3 sekunde za ukljuéivanje $2
2. Drzite (+9) 2 sekunde za povezivanje s
uredajem, LED ¢e zatreptati Zuto 2x.
3. Drzite (¢+9) 2 sekunde za prekid veze, 52
¢Ce prije¢i u nacin rada za uparivanje, LED
¢e zatreptati bijelo 2x

SK  sparovat so zariadenim:
1. Podrzte ( ») 3 sekundy pre zapnutie S2
2. Podrzte (#+) 2 sekundly pre pripojenie
k zariadeniu, LED blikne 2x na oranzovo.
3. Podrzte ®°9) 2 sekundy na odpojenie,
S2 prejde do rezimu pérovania, LED 2x
zablika na bielo

Sl Povezovanje naprave:
1. Drzite (») 3 sekunde, da vklopite 52
2. Drzite (@8) 2 sekundi za povezavo z
napravo, LED bo 2x utripnila oranzno.
3. Drzite (¢+9) 2 sekundi za prekinitev
povezave, S2 bo el v nacin
seznanjanja, LED bo 2x utripnila belo

CZ  parovani zafizeni:
1. Podirzte (#-) 3 sekundy pro zapnuti S2
2. Podrzte (+9) 2 sekundy pro pripojeni
k zafizeni, LED blikne 2x oranzove.
3. Podrzte (6+9) 2 sekundy pro odpojeni,
S2 pfejde do rezimu parovani, LED 2x
bile zablika

HU  Parositas eszkozzel:
1. Tartsa lenyomva a (™ ) gombot 3
masodpercig az S2 bekapcsol@sahoz
2. Tartsa lenyomva (¢+9 ) 2 mésodpercig
az eszkézhoz vald csatlakozashoz, a LED 2x
borostyansargan villos
3. Tartsa lenyomva a a‘) gombot 2
masodpercig a levalasztashoz, az S2
parositasi modba 1ép, a LED 2x fehéren
villog

EN  Playback operations:
Play and pause Ix click (»)
Volume up Ix click
Volume down Ix click (—)
Next track hold 2 sec ()
Previous track hold 2 sec(—)

FR commandes de lecture :

Lire et mettre en pause 1 clic sur (»)
Augmenter le volume 1 clic sur (+)

Baisser le volume 1 clic sur (—)
Piste suivante maintenez 2 sec (4)

B0 o > =
do o -

%X'\

Jp EXEEC

Piste précédente maintenez 2 sec(—) BOBLE 1k (W )2 E 1B

ES
Reproduccién y pausar 1 clic (»)
Subir volumen 1 clic en
Bajar volumen 1 clic (—)

Pista siguiente espera 2 segundos (+)

Pista anterior espera 2 seg(— )

CHS BFiEH:
h‘?&bﬁ(ﬁgf' & (> )IELIR
5$(+ LR
& (—)mELR
Bl (+)+§§2}’K
F—E RE ()RR

CHT Zgasl:
SHIERREE: I (b JRRLR
L] ﬁ§<+)m@m

SEBIN: B8 (—)RELR
TE: BE (4) B2k
R ()RR

SV uppspelningskontroller:
Spela och pausa Ix klick (»)
Hoj velym Tx kiick ()
sank volym 1x klick (—)

Nasta &t héill 2 sek (4)
Féregdende &t hall 2 sek (—)

EEE L5 ()RR 1EET
ERETS (— )R Z1EHET
ROEER—ILE

B — LK 28)(—)

DE  wiedergabe-Befehle:

Wiedergabe und Pause 1 x klic{en (»)

Lautstarke erhéhen 1 x klicken
Lautstarke verringern 1 x klicken (—)
Néchster Titel 2 Sek. halten ()
Vorheriger Titel 2 Sek. halten (—)

S| Ukazi za predvajanije:
Predvajanje in premor I-krat klik (™)
Povecanje glasnosti I-krat kiik (+)
Zmanjsanje glasnosti 1-krat Klik (—)

Naslednja skladba zadrzite 2 sekundi (4)

Prejénja skladba zadrzi 2 sekundi (—)

60 b B =
<< DD
%@25

CZ Pokyny k poslechu hudby:

Prehrat a pozastavit: kliknéte 1x na (»)
2Zvysit hlasitost: kliknéte 1x na (4)

snizit hlasitost: kliknéte Ix na (—)

Dalsi skladba podrzte 2 sekundy (+)
Predchozi skladba podrzet 2 sekundy (—)

HU  Lejatszési parancsok:
Lejatszés és sztnet 1 kattintas ()
Hangerd fel 1 kattintés (4)
Hangerd le 1 kattintas(—)
Koévetkezé szam tartasa 2 mp (4
El626 szém tartésa 2 mp(—)

Naredbe za ponovnu

HR reprodukciju:
reprodukcija i pauziranje, kliknite x na (™)
pojacavanije glasnoce, kliknite 1x na (4)
smanijivanje glasnoce, Kliknite 1x na (—)
Sliedeci zapis drzite 2 sekunde (
Prethodni zapis drzite 2 sekunde (—)

SK  ovlédanie prehravania:
Prehravanie a pozastavenie - Ix kliknite na
tiacidio (»)
Zvysenie hlasitosti - Ix Kliknite na tlagidlo (+)
Znizenie hlasitosti — 1x kliknite na tlagidlo (—)
Pri dalsej skiadbe podrzte 2 sekundy (4)
Predchddzajuca skladba podrite 2 sekundy (

=)

EN  Phone call operations.
Accept calls: 1x click on the
(») button
Hang up or reject calls: Hold the
(» ) button 2 seconds

Commandes d‘appel
téléphonique :
Accepter les appels : 1 clic sur le
bouton de lecture. Raccrocher ou
rejeter des appels : Maintenir le
bouton de lecture enfoncé pendant
2 secondes

ES" comandos de llamada telefénica:

Aceptar llamadas: 1 clic en el botén
de reproduccién. Colgar o rechazar
llamadas Mantén pulsado el

botén de reproducciéon durante 2
segundos

CHS @iz
EITEEEE A (> )RELR
B ST EIE R (> )RR

CHT @iz
AT EE MR (» JRRLR
B4R EE IR (> IRIE2TDEE

SV Telefonsamtal:
Svara: Ix klick p& (») knappen.
Avsluta eller avboj samtal: Hall (™)
i2sek

i ()RR 1Y
’&‘ET 95/ EEEIOYI(BEESR):
> ) REVEMERFLY S

KR Stk
et (
“2?5 £
HIES 27t LA +20

DE Befehle fir Telefongespréche:
Anrufe annehmen: 1 x klicken auf die
Wiedergabetaste
Anrufe auflegen oder abweisen:
Wiedergabetaste 2 Sekunden lang
gedrlckt halten

Sl Ukazi za telefonski klic:
Sprejmi klic: 1-krat Klik na gumbu (»)
Odlozi ali zavrni Klic: pridrzi gumb (™)
2 sekundi

CZ Pokyny k telefonnimu hovoru:
Prijeti hovoru: kliknéte Ix na tlacitko (™)
Zavéseni nebo odmitnuti hovoru:
podirzte tlacitko (») po dobu 2 sekund

HU  Telefonhivéas-parancsok:
Hivésfogadés: 1 kattintés a (™) gombra
Hivas megszakitasa vagy elutasitasa:
tartsa lenyomva a (» ) gombot 2
masodpercig

HR  Naredbe telefonskog poziva
Prihvacanje poziva: kliknite Ix na gumb
(™)zavrsavanje ili odbijanje poziva:
drzite pritisnutim gumb (» ) dvije
(2) sekunde

SK' ovladanie hovorov:
Prijem hovorov: Ix kliknite na tlacidlo
(»)
Zavesenie alebo odmietnutie hovorov:
Podrzte na 2 sekundly tlacidlo (»)

EN  Battery indication:
The LED lights red when
battery is under 10%

FR indicateur de batterie:
La LED s‘allume en rouge lorsque
la batterie est inférieure 10 %

ES  indicador de bateria:
EI LED se ilumina en rojo
cuando la bateria esté por
debajo del 10%

CHS mitiEET:
L3S EE(ET 10% Y, LED
RAE

CHT ®tBEfET:

EB/MBERMH 10% &, LED
HEAE

SV Batteriindikation:

LED-lampan lyser rétt nar batteriet
arunder 10 %

Up /NyTU-REERRTS:
17 RN 0% RAIHSELED
BARRITLE

KR (2] g sersic:
HIE{2I7 10% DI9t0|pt LED} Hztoz
EEEE:

DE Batterieanzeige
Die LED leuchtet rot, wenn der
Akkustand unter 10 % liegt

S| Indikator baterije:
LED sveti rdece, ko je baterija
pod 10 %

CZ  indikétor baterie:
LED sviti Cerveng, kdyzZ je baterie
pod 10 %

HU  Akkumulétorkijelzé
A LED pirosan vilagit, ha az
akkumuldtor toltéttsége 10%
alatt van

HR  Pokazivaé bate

LED svijetli crveno kada je baterija
ispod 10%

SK' Indikator batérie:
LED svieti na ¢erveno, ked je
batéria pod 10%



